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APOLO
PERGOLA

Aluminium | Aluminium
Bioklimatische Pergola | Bioclimatic pergola
Motorisiertes Öffnungssystem | Motorized opening system
Weiße oder RGB-LED-Beleuchtung | White or RGB LED lighting
Befestigt an der Wand oder Option zur Freistehende 
Lean-to wall and freestanding option

UV-Schutz
UV protection

Robust system

Wind resistant
Protection against
rain, frost and snow

Slats motorized 
opening system

Possibility of 
customizing

Highest quality 
aluminium

Slats opening 
up to 105º

LED light

Blades and LEDs 
remote control

Hochwertiges
Aluminium

Zuverlässiges 
System

LED-Beleuchtung

Windbeständigkeit

Die Steuerung der 
Lamellen und LEDs 
erfolgt über eine 
Fernbedienung

Schützt vor Regen,
Eis und Schnee

Sonderanfertigung 
Möglichkeit

Motorisierte 
Lamellenöffnung

Lamellen öffnen 
sich bis zu 105º

Gemäß | According to
(EN 12833:2001)
(EN 1873:2014+A1:2016) 

Klasse 6 | Class 6
(EN 1932:2013) 
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EIGENSCHAFTEN

Endlamellen

Endplatte

Lamellen

Schrauben

Dichtungsmasse

Endlamellen

CHARACTERISTICS

Slat

End slat

Screws

End plate

Watertight seal

End slat

APOLOAPOLO

Endplatte
End plate

Endplatte
End plate



105º
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EIGENSCHAFTEN APOLO

Befestigung 
Basis

In den Pfosten integriertes 
Wasserabflusssystem

Pfosten

Motorisiertes 
Öffnungssystem

Ein minimalistisches Design 
und ein starker Schutz

Bioklimatisches 
System+Lamellen 

öffnen sich 
bis zu 105º

Weiße oder 
RGB-LED-
Beleuchtung

R G B

Minimalist design and
high-performance protection

CHARACTERISTICS

Motorized 
opening system

Slats opening 
up to 105º

16
0

160

Pfosten

160x160mm
Post

White or RGB 
LED lighting

130

25
0

Träger

250x130mm
Beam

40

22
2

Lamelle

222x40mm
Slat

Post

Fixing base 
plate

Water drainage integrated system

Bioclimatic 
System
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0º Geschlossene Lamellen

45º Offene Lamellen 90º Offene Lamellen

Bewegung der Sonne in der 
nördlichen Hemisphäre

105º Offene Lamellen

5º Offene Lamellen

Ermöglicht die Belüftung und schützt gleichzeitig 
vor Wasserdichtigkeit und Dichtigkeit.

Die geschlossenen Lamellen bieten totalen 
Sonnenschutz und bilden eine 100% 
wasserdichte Barriere gegen Regen.

Natürliche Belüftung 
und Steuerung der 
Sonneneinstrahlungsrichtung.

Ermöglicht es dem Sonnenlicht, 
einzudringen und sich zu 
verteilen.

Die maximale Öffnung der 
Lamellen ermöglicht den Einfall 
von Sonnenlicht, auch wenn die 
Sonne bereits untergegangen ist.

Die bioklimatischen Lamellen steuern die Temperatur, die 
Sonneneinstrahlung und bieten Schutz vor Schnee, Regen und Wind.

APOLOBIOKLIMATISCHE LAMELLEN
BIOCLIMATIC SLATS

Bioclimatic slats regulate temperature, control sunlight 
and protect from rain, wind and snow.

Closed slats offer protection against sunlight and rain.

Natural ventilation and control of 
the direction of solar rays. The maximum opening of the slats 

allows sunlight to enter, even when 
the sun begins to set.

Let the light in.

Allow ventilation and offer shade and protection from rain.

Closed slats

Opened slats Opened slats Opened slats

Direction of sunrise in the 
Northern Hemisphere

Opened slats



APOLO
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Das System wurde entwickelt und untersucht, 
um Regenwasser ordnungsgemäß abzuführen. 
Wasser wird durch die Lamellen zum Auslass 
an den Pfosten geleitet.

APOLO
RAINWATER COLLECTION
REGENWASSERSAMMLUNG

The set was designed and studied to properly 
evacuate rainwater. The slats were developed 
to guide the water to the outlet on the posts.



SONNE REGEN | SCHNEE WIND
SUN WINDRAIN | SNOW

APOLO
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Die Lamellen öffnen oder schließen 
sich automatisch je nach Neigung der 
Sonnenstrahlen und bieten Komfort 
und Schutz unter der Pergola.

APOLO

SUNIS WIREFREE II

TAHOMA SWITCH

ONDEIS EOLIS IO

230v + kabel 5m24v DCiO

Stellen Sie sicher, dass alle Geräte in Ihrem Haus mit 
nur einer Fernbedienung bedient werden können. Mit 
Tahoma können Sie Ihre Bedürfnisse auch über eine 
App fernsteuern. Dein Tagesablauf wird von deinem 
eigenen Rhythmus bestimmt.

Dieser Sensor gewährleistet, dass 
die Lamellen im Schneefall geöffnet 
und im Regen geschlossen werden, 
um Personen und Gegenstände 
unter der Pergola zu beschützen.

Wenn der Wind stärker 
wird, öffnen sich die 
Pergolalamellen.

SMART HOME AUTOMATION
AUTOMATION SMART HOME

Sonnensensor l Sun sensor

The slats open or close automatically 
depending on the angle of the sun’s rays, 
offering comfort and protection under 
the pergola.

Make your home smarter by controlling all your equipment 
with a single remote control. Tahoma also allows you to 
manage your needs remotely through an app. Your daily life 
is managed at your pace.

This sensor activates the opening in the 
event of snow or the closing of the slats in 
the event of rain, thus protecting people 
and furniture under the pergola.

If the wind speed increases, 
the pergola slats open.

Regensensor l Rain sensor Windsensor l Wind sensor





APOLO
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APOLO

Freistehende | Freestanding

Befestigt an der Wand | Lean-to wall

Befestigung auf dem Boden.

Einseitig an der Wand befestigt.
Lamellen parallel oder senkrechte zur Wand.

INSTALLATION TYPOLOGIES
INSTALLATIONSTYPEN

Wall fixing on one side.
Slats parallel or perpendicular to the wall.

Fixed to the ground.



Lamellen | Slats

Pergola
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Standard

CODE FARBEN LAMELLEN FARBE

WAA390

WAA392

WAA3A0

WAA3A2

WAA3B0

WAA3B2

RAL 7016 STR

RAL 7016 STR

RAL 7016 STR

RAL 7016 STR

RAL 7016 STR

RAL 7016 STR

RAL 7016 STR

RAL 9016 STR

RAL 7016 STR

RAL 9016 STR

RAL 7016 STR

RAL 9016 STR

3000 x 3000 x 2500

3000 x 3000 x 2500

4000 x 3000 x 2500

4000 x 3000 x 2500

4000 x 4000 x 2500

4000 x 4000 x 2500

ABMESSUNGEN (mm)
DIMENSIONS
Länge x Breite x Höhe

ABMESSUNGEN I DIMENSIONS

Freistehende 4 Pfosten | Freestanding 4 posts
Lamellen parallel zur Wand | Slats parallel to the wall

Befestigt an der Wand 2 Pfosten | Lean-to 2 posts
Lamellen parallel zur Wand | Slats parallel to the wall

Width
Breite

Farben | Colours
Standard

RAL
7016 STR

RAL
7016 STR

RAL
9016 STR

RAL
7016 STR

INSTALLATIONSTYPEN
INSTALLATION TYPOLOGIES

Länge
Lenght

Höhe
Height

Höhe
Height

Länge
Lenght CODE

Lenght x Width x Height

COLOUR SLATS COLOUR

WAB390

WAB392

WAB3A0

WAB3A2

WAB3B0

WAB3B2

RAL 7016 STR

RAL 7016 STR

RAL 7016 STR

RAL 7016 STR

RAL 7016 STR

RAL 7016 STR

RAL 7016 STR

RAL 9016 STR

RAL 7016 STR

RAL 9016 STR

RAL 7016 STR

RAL 9016 STR

3000 x 2986 x 2500

3000 x 2986 x 2500

4000 x 2986 x 2500

4000 x 2986 x 2500

4000 x 3986 x 2500

4000 x 3986 x 2500

Width
Breite

APOLO

CODE FARBEN LAMELLEN FARBEABMESSUNGEN (mm)
DIMENSIONS
Länge x Breite x Höhe

CODE

Lenght x Width x Height

COLOUR SLATS COLOUR
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APOLO

Sonderanfertigung | Bespoke manufacturing

Lamellen parallel zur Wand | Slats parallel to the wall

Lamellen senkrecht zur Wand | Slats perpendicular to the wall

Höhe | Height Minimum:  2200mm | Maximum: 2800mm
Breite | Width Minimum:  1000mm | Maximum: 6000mm
Länge | Lenght Minimum:  2000mm | Maximum: 4000mm

Höhe | Height Minimum:  2200mm | Maximum: 2800mm
Breite | Width Minimum:  2000mm | Maximum: 4000mm
Länge | Lenght Minimum:  1000mm | Maximum: 6000mm

ABMESSUNGEN I DIMENSIONS

Freistehende Freistehende

Lamellen parallel Lamellen parallel zur Wand Lamellen senkrecht Lamellen senkrecht zur Wand

Befestigt an der Wand Befestigt an der Wand

4 Pfosten | Posts 4 Pfosten | Posts

6 Pfosten | Posts 6 Pfosten | Posts

8 Pfosten | Posts

2 Pfosten | Posts 2 Pfosten | Posts

3 Pfosten | Posts 3 Pfosten | Posts

4 Pfosten | Posts

Links | To the left Rechts | To the right

Vorderansicht der Lamellenorientierung

H: Min.:  2200 | Max.: 2800
L: Min.:  2000 | Max.: 4000
B: Min.:  1000 | Max.: 6000

H: Min.:  2200 | Max.: 2800
L: Min.:  4001 | Max.: 8000
B: Min.:  1000 | Max.: 6000

H: Min.:  2200 | Max.: 2800
L: Min.:  8001 | Max.: 12000
B: Min.:  1000 | Max.: 6000

H: Min.:  2200 | Max.: 2800
L: Min.:  2000 | Max.: 4000
B: Min.:  1000 | Max.: 5986

H: Min.:  2200 | Max.: 2800
L: Min.:  4001 | Max.: 8000
B: Min.:  1000 | Max.: 5986

H: Min.:  2200 | Max.: 2800
L: Min.:  8001 | Max.: 12000
B: Min.:  1000 | Max.: 5986

H: Min.:  2200 | Max.: 2800
L: Min.:  1000 | Max.: 6000
B: Min.:  2000 | Max.: 4000

H: Min.:  2200 | Max.: 2800
L: Min.:  6372 | Max.: 11972
B: Min.:  2000 | Max.: 4000

H: Min.:  2200 | Max.: 2800
L: Min.:  1000 | Max.: 6000
B: Min.:  2000 | Max.: 4000

H: Min.:  2200 | Max.: 2800
L: Min.:  6372 | Max.: 11972
B: Min.:  2000 | Max.: 4000

H • Höhe

L • Länge

B • Breite

INSTALLATIONSTYPEN
INSTALLATION TYPOLOGIES

Höhe
Height

Höhe
Height

Länge
Lenght

Länge
Lenght

Width
Breite

Lenght

Width

Height

Width
Breite

Freestanding

Slats parallel

Freestanding

Slats perpendicular

Lean-to wall

Slats parallel to the wall

Orientation of the slats seen from the front

Lean-to wall

Slats perpendicular to the wall

MAXI 
105º

MAXI 
105º



APOLO
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APOLO
OTHER INSTALLATION TYPOLOGIES
ANDERE INSTALLATIONSTYPEN

Sonderanfertigung | Bespoke manufacturing

Mögliche 
Projektkonfigurationen

Possible configuration 
for your project



APOLO
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Rohr
30x15mm

Rohr
100x16mm

Belüftete Röhre
 
64x29mm

Rohr
30x15mm

Dekor 1

Rohr
100x16mm

Dekor 2 Dekor 3 Dekor 4 Dekor 5 Dekor 6 Dekor 7

Rohr
250x16mm

Belüftete Röhre

64x29mm

Jalousierohr

160x22mm

Standard

Dekorative vertikale Füllungen | Decorative vertical infills

Dekorative horizontale Füllungen | Decorative horizontal infills

Dekorative Tafeln | Decorative infills

APOLO
DECORATIVE SIDE PANELS

Ventilated tube

Ventilated tube Louvered tube

DEKORATIVE SEITENWÄNDE

64

64

3

3

Höhe

Breite

Height

Length

900 x 2250mm

ABMESSUNGEN (mm)
DIMENSIONS (mm)
Breite x Höhe
Length x Height

Standard



APOLO
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Sonderanfertigung | Bespoke manufacturing

Dekorative vertikale oder horizontale Füllungpaneele | Decorative vertical and horizontal infill

Dekorative Füllungpaneele | Decorative panel

APOLO
DECORATIVE SIDE PANELS
DEKORATIVE SEITENWÄNDE

1950mm

600mm 1200mm

2550mm

Minimum Höhe
 Minimum Height

Maximum Höhe
 Maximum Height 

Minimum Breite
Minimum Length

Maximum Breite
Maximum Length

ABMESSUNGEN (mm)
DIMENSIONS (mm)
Minimum und Maximum
Minimum and Maximum

1950mm

600mm 1200mm

2550mm

Minimum Höhe
 Minimum Height

Maximum Höhe
 Maximum Height 

Minimum Breite
Minimum Length

Maximum Breite
Maximum Length

ABMESSUNGEN (mm)
DIMENSIONS (mm)
Minimum und Maximum
Minimum and Maximum



APOLO



27Gardengate • Pergolas

Der ZIP-Rollladen dient als Sonnenschutzmittel 
für den Außenbereich. Bei vollständiger 
Schließung nutzt er wind- und regenfeste sowie 
insektensichere Bildschirme, die auch vor Hitze 
schützen. Die ZIP-Technologie gewährleistet 
eine gleichbleibende Spannweite des Schirms, 
unabhängig von der Position. Dadurch werden 
Schwingungen, Geräusche und Verschleiß wie 
bei Außenschirmen nicht mehr berücksichtigt.

Einfacher Einbau

Versteckte Elektrokabel
Die Elektrokabel können in den 
seitlichen Führungen verlegt werden. 

Fernsteuerung

Insektenschutz
Dichtungssystem, das das 
Eindringen von Insekten verhindert.

Thermische Kontrolle
Verhindert Überhitzung und hilft, 
eine natürliche Temperatur zu halten.

Intelligentes „Zip“-Führungssystem
Die Leinwand bleibt straff, gut 
gespannt und völlig glatt.

Windbeständigkeit
Stabile Leinwände in jeder Position.

Höhe

ZIP-ROLLLADEN

Eigenschaften des Systems | Characteristics 

APOLO

The ZIP blind is a solution for outdoor sun 
protection. It uses wind and rain resistant and 
insect-proof screens (when completely closed), 
also protecting against heat. ZIP technology 
ensures that the cloth remains well tensioned, 
regardless of its position. This means that 
oscillation, noise and wear on external cloths 
are no longer a concern.

Wind resistant 
Stable cloths in any position.

Insect proof 
Prevents insects from entering,
as it has a perfect sealing system.

ZIP Smart Guides System
The cloth remains taut, well tensioned and 
completely flat.

Thermal control
Prevents overheating and maintains
the natural temperature.

Remote control

Easy to install

Hidden electrical cables
Electrical cables can be
placed inside the side guides.

Breite

126,50

120

ZIP BLIND

ABMESSUNGEN (mm)
DIMENSIONS (mm)
Largeur Maximale: 5000mm
Maximum length
Largeur Minimale: 700mm
Minimum length
Hauteur Maximale: 4000mm
Maximum height
Hauteur Minimale: 300mm
Minimum  height

ZIP-ROLLLADEN
ZIP BLIND
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B

A

C

D

3680

22
50

12
6

40

50

3680

22
50

12
6

40

50

3680

22
50

12
6

40

50

Standard

ZIP-ROLLLADEN

Farben Standard | Standard colour

RAL
7016 STR

ZIP BLIND

CODE STANDARD (mm)
Breite x Höhe

KZIP0001

KZIP0002 

KZIP0003

KZIP0004

A

B

C

D

2680 x 2250

2826 x 2250

3680 x 2250

3826 x 2250

CODE
Lenght x Height

APOLO
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3000mm

2680mm

2250mm

2986mm

2826mm

2250mm

4000mm

3680mm

2250mm

3986mm

3826mm

2250mm

Für freistehende Pergola

Für Befestigt an der Wand Pergola

ZIP-ROLLLADEN

Standard

APOLO
ZIP BLIND

For freestanding pergola

For lean-to pergola



APOLO
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Galet
YG0700600*

Rouge
YG0300000

Blanc
YG0901000*

Blanc cassé
YG0900100*

Bleu nuit
YG0502200

Auréolin
YG0101800

Noir
YG0900500

Gris Anthracite
YG0701600*

Sand
YG0101400*

Sandy beige
YG0101900

Hochfestes Polyester.

Hohe Widerstandsfähigkeit 
gegen Dehnung und Reißen.

Mikroperforiertes Stoff, 
das die Luft durchlässt.

Verformt sich nicht während 
Montage und Gebrauch.

Schmutzabweisende 
Behandlungsschicht.

Eine sehr langlebige Struktur 
mit exquisiter Ästhetik.

Extrem glatt und dünn.

Kompakte und einfache 
Reinigung Oberfläche.

Thermische und visuelle Bequemlichkeit | Thermal and visual confort 
(Europäische norme EN 14501) | European norm EN 14501 

Haupteingenschaften

Codes

YG0901000

YG0900100

YG0101400

YG0101900

YG0700600

YG0300000

YG0101800

YG0502200

YG0701600

YG0900500

Thermischer 
Bequemlichkeit *

(außen)

Sichtbarkeit 
nach außen Lichtsteuerung

* Auf der Grundlage eines Sonnen 
schutz faktors des Verglasungs 
typs D (g=0,32 - U=1,1) gemäß EN 
13363-2 Méthode 2

sehr geringe Auswirkungen

gut

moderate Auswirkung

geringe Auswirkung

good

moderate effect

little effect

very little effect

FARBEN

ZIP-ROLLLADEN Farben des Stoffes

APOLO
COLOURS

Cloth colours

Main characteristics

High resistance to elonging 
and tearing.

Dirt repellent surface 
treatment.

Enhanced aesthetic and 
structural durability.

Extremely flat and thin.
Dirt repellent surface treatment.

Codes

Thermal confort *(exterior)

* Based on a solar factor for type D 
glazing (g=0.32 - U=1.1) calculated 
according to standard EN 13363-2
Method 2

Visual contact 
with the outside

Darkening 
performance

Compact surface, easy 
to roll up and clean.

Micro perforated cloth that 
allows air to pass through.

No deforming during installation 
and usage.

ausgezeichnet
excellent
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Führungssystem

Führungssysteme

Führungssysteme

Führungssystem3

3

5

5Guides system

Guides system

Guides system

Guides system
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PANEELE ÖFFNUNG TÜRGRIFF

3

3

5

5

2

2

2

2

2680 x 2250

2826 x 2250

3680 x 2250

3826 x 2250

ABMESSUNGEN (mm)
DIMENSIONS

STANDARD

SONDERANFERTIGUNG | Bespoke

Höhe | Height (Min. 1950mm / Max. 2550mm)
Breite | Lenght (Min. 1680mm / Max. 5826mm)

Bis zu 6 Paneele, je nach breite

APOLO
SLIDING GLASS WALLS

Breite x Höhe Lenght x Height

Höhe
Height

Up to 6 panels, depending on the lenghtBlick von außen
View from the outside

3 paneele | panels

Blick von außen
View from the outside

3 paneele | panels

Blick von außen
View from the outside

5 paneele | panels

Blick von außen
View from the outside

5 paneele | panels.

Breite
Lenght

PANELS OPENING 
DIRECTION

HANDLE

GLASSCHIEBESYSTEM

Blick von außen
View from the outside

6 paneele | panels



APOLO
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Führungssysteme Führungssysteme1 1

SONDERANFERTIGUNG | Bespoke

APOLO

Höhe | Height (Min. 1950mm / Max. 2550mm)
Breite | Lenght (Min. 1680mm / Max. 5826mm)

Bis zu 9 Paneele, je nach breite

SLIDING AND PIVOTING GLASS WALLS

Blick von außen
View from the outside

Blick von außen
View from the outside

Guides system Guides system

Höhe
Height

Breite
Lenght

Up to 9 panels, depending on the lenght

PANEELE TÜRGRIFF

4

4

6

6

1

1

1

1

2680 x 2250

2826 x 2250

3680 x 2250

3826 x 2250

PANELS HANDLE

SCHWENKBARES SCHIEBEGLAS-SYSTEM

4 paneele | panels 6 paneele | panels

STANDARD

ABMESSUNGEN (mm)
DIMENSIONS
Breite x Höhe Lenght x Height





ODIN
PERGOLA

UV-Schutz
UV protection

Robust system

Wind resistant
Protection against
rain, frost and snow

Highest quality 
aluminium

Slats opening 
up to 68º

Hochwertiges
Aluminium

Zuverlässiges 
System

WindbeständigkeitSchützt vor Regen,
Eis und Schnee

Lamellen öffnen 
sich bis zu 68º

Gemäß | According to
(EN 12833:2001)
(EN 1873:2014+A1:2016) 

Klasse 6 | Class 6
(EN 1932:2013) 

Possibility of 
customizing

Sonderanfertigung 
Möglichkeit

37Gardengate • Pergolas

Aluminium | Aluminium
Bioklimatische Pergola | Bioclimatic pergola
Manuelles Öffnungssystem | Manual opening system
Befestigt an der Wand oder Option zur Freistehende
Lean-to wall and freestanding option



 

38 Gardengate • Pergolas

Lamellen 
Ansicht von oben

Endlamellen

Anschluss

Endlamellen

EIGENSCHAFTEN
CHARACTERISTICS

Slat

End slat

End slat

View from above

Connector

ODIN



Zentraler Profil

Hauptlamellen

Manuelles Öffnungssystem

Lamellen
öffnen sich
bis zu 68º

68º

39Gardengate • Pergolas

Boden 
befestigungs 
basis 

Schrauben zur 
Befestigung am Pfost

Pfosten

Stilvoll und vielseitig

ODINEIGENSCHAFTEN

Bioklimatisches 
System+

Elegant and versatile

CHARACTERISTICS

Main slat

Post

Post fixing screws

Manual opening system

Middle profile

Manuelles 
Öffnungs
Manual opening

Slats opening 
up to 68º

Bioclimatic 
System

Ground fixing 
base plate

10
0 15

0

14
8

15
2

100 80 119 19

Pfosten
Träger Zentraler Träger Lamelle

100x100mm

150x80mm 148x119mm 152x19mmPost

Beam Middle beam Slat

In den Pfosten integriertes 
Wasserabflusssystem

Water drainage integrated system





ODIN



ODIN



43Gardengate • Pergolas

O
pt

io
n 

w
ei

ße
 La

mell

en
 | W

hite slats option

ODININSTALLATIONSTYPEN
INSTALLATION TYPOLOGIES

Freistehende | Freestanding

Befestigt an der Wand | Lean-to wall

Befestigung auf dem Boden.

Einseitig an der Wand befestigt.
Lamellen parallel oder senkrechte zur Wand.
Wall fixing on one side.
Slats parallel or perpendicular to the wall.

Fixed to the ground.



Standard
ABMESSUNGEN I DIMENSIONS

Freistehende 4 Pfosten | Freestanding 4 posts
Lamellen parallel zur Wand | Slats parallel to the wall

Befestigt an der Wand 2 Pfosten | Lean-to 2 posts
Lamellen parallel zur Wand | Slats parallel to the wall
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WOB3C0

WOB3C2

WOB3C1

WOB3E0

WOB3E2

WOB3E1

WOB3F0

WOB3F2

WOB3F1

RAL 7016 STR

RAL 7016 STR

RAL 9016 STR

RAL 7016 STR

RAL 7016 STR

RAL 9016 STR

RAL 7016 STR

RAL 7016 STR

RAL 9016 STR

RAL 7016 STR

RAL 9016 STR

RAL 9016 STR

RAL 7016 STR

RAL 9016 STR

RAL 9016 STR

RAL 7016 STR

RAL 9016 STR

RAL 9016 STR

3000 x 2988 x 2400

3000 x 2988 x 2400

3000 x 2988 x 2400

4000 x 2988 x 2400

4000 x 2988 x 2400

4000 x 2988 x 2400

4000 x 3988 x 2400

4000 x 3988 x 2400

4000 x 3988 x 2400

WOC3C0

WOC3C2

WOC3C1

WOC3E0

WOC3E2

WOC3E1

WOC3F0

WOC3F2

WOC3F1

RAL 7016 STR

RAL 7016 STR

RAL 9016 STR

RAL 7016 STR

RAL 7016 STR

RAL 9016 STR

RAL 7016 STR

RAL 7016 STR

RAL 9016 STR

RAL 7016 STR

RAL 9016 STR

RAL 9016 STR

RAL 7016 STR

RAL 9016 STR

RAL 9016 STR

RAL 7016 STR

RAL 9016 STR

RAL 9016 STR

3000 x 3000 x 2400

3000 x 3000 x 2400

3000 x 3000 x 2400

4000 x 3000 x 2400

4000 x 3000 x 2400

4000 x 3000 x 2400

4000 x 4000 x 2400

4000 x 4000 x 2400

4000 x 4000 x 2400

Farben | Colours
Standard

Pergola

RAL
7016 STR

RAL
9016 STR

Lamellen | Slats

RAL
7016 STR

RAL
9016 STR

INSTALLATION TYPOLOGIES
INSTALLATIONSTYPEN

Höhe
Height

Höhe
Height

Länge
Lenght

Länge
Lenght

Width
Breite

Width
Breite

ODIN

CODE FARBEN LAMELLEN FARBEABMESSUNGEN (mm)
DIMENSIONS
Länge x Breite x Höhe

CODE

Lenght x Width x Height

COLOUR SLATS COLOUR

CODE FARBEN LAMELLEN FARBEABMESSUNGEN (mm)
DIMENSIONS
Länge x Breite x Höhe

CODE

Lenght x Width x Height

COLOUR SLATS COLOUR



4 Pfosten | Posts 4 Pfosten | Posts2 Pfosten | Posts 2 Pfosten | Posts

MAXI 
68º

MAXI 
68º
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ODIN

ABMESSUNGEN I DIMENSIONS

ANDERE INSTALLATIONSTYPEN

Lamellen parallel zur Wand | Slats parallel to the wall

Lamellen senkrecht zur Wand | Slats perpendicular to the wall

Höhe | Height Minimum:  2200mm | Maximum: 2800mm
Breite | Width Minimum:  1000mm | Maximum: 4000mm
Länge | Lenght Minimum:  1000mm | Maximum: 4000mm

Höhe | Height Minimum:  2200mm | Maximum: 2800mm
Breite | Width  Minimum:  1000mm | Maximum: 4000mm
Länge | Lenght Minimum:  1000mm | Maximum: 4000mm

H • Höhe

L • Länge

B • Breite

Links | To the left Rechts | To the right

Vorderansicht der Lamellenorientierung | Orientation of the slats seen from the front

H: Min.:  2200 | Max.: 2800
L: Min.:  1000 | Max.: 4000
B: Min.:  1000 | Max.: 4000

H: Min.:  2200 | Max.: 2800
L: Min.:  1000 | Max.: 4000
B: Min.:  1000 | Max.: 3988

H: Min.:  2200 | Max.: 2800
L: Min.:  1000 | Max.: 4000
B: Min.:  1000 | Max.: 4000

H: Min.:  2200 | Max.: 2800
L: Min.:  1000 | Max.: 4000
B: Min.:  1000 | Max.: 4000

Sonderanfertigung | Bespoke manufacturing

INSTALLATION TYPOLOGIES
INSTALLATIONSTYPEN

Höhe
Height

Höhe
Height

Länge
Lenght

Länge
Lenght

Lenght

Width

Height

Width
Breite

Width
Breite

Freistehende Freistehende

Lamellen parallel Lamellen parallel zur Wand Lamellen senkrecht Lamellen senkrecht zur Wand

Befestigt an der Wand Befestigt an der Wand
Freestanding

Slats parallel

Freestanding

Slats perpendicular

Lean-to wall

Slats parallel to the wall

Lean-to wall

Slats perpendicular to the wall

OTHER INSTALLATION TYPOLOGIES





Schutz vor 
UV-Strahlen
UV Sun protection Retractable cover

Einziehbare 
AbdeckungWind resistant

Windbeständigkeit

Klasse 6 | Class 6
(EN 1932:2013) 
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Aluminium | Aluminium
100% Polyester-Stoff | 100% polyester cloth
Befestigt an der Wand oder Option zur Freistehende
Lean-to wall and freestanding option

VITTAL
PERGOLA



Schiene für Bildschirmträger
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EIGENSCHAFTEN
CHARACTERISTICS

Beam

Beam top cap

Pulley

Rail top cap

100% polyester fabric

Tube to fix the cloth

Rail for cloth support

Träger

Oberer Teil der Träger

Seilrolle

Rohr zur Befestigung 
der Leinwand

Obere Schiene

100% Polyester-Stoff

Beige Grau | Grey

VITTAL



6
5

65
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Griff zum 
manuellen 
Öffnen

Pfosten Träger

65x65mm 65x30mm

Pfosten

VITTALEIGENSCHAFTEN

Einziehbare Abdeckung

CHARACTERISTICS

Post Rail beam

Post

Post

Post fixing screw

Fixing base plate

Beam

Pulley

Handle for 
manual opening

Retractable cover

100% polyester cloth

Seilrolle

Träger

100% Polyester-Stoff

Schrauben zur 
Befestigung am Pfost

Befestigung
Basis

Pfosten

65

30





VITTAL



G
ra

ue
r S

tof
f a

ls Option | Grey fabric option
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INSTALLATIONSTYPEN
BIOCLIMATIC SLATSINSTALLATION TYPOLOGIES

Freistehende | Freestanding

Befestigt an der Wand | Lean-to wall

Befestigung auf dem Boden.

Einseitig an der Wand befestigt.
Pergola parallel zur Wand.
Wall fixing on one side.
Pergola parallel to the wall.

Fixed to the ground.

VITTAL



Befestigt an der Wand 
2 Pfosten

Parallel zur Wand
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VITTAL

Standard

RAL
7016 STR

RAL
9016 STR

ABMESSUNGEN I DIMENSIONS

INSTALLATIONSTYPEN
INSTALLATION TYPOLOGIES

Höhe
Height

Länge
Lenght

Width
Breite

Höhe
Height

Länge
Lenght

Width
Breite

WVA4C3

WVA4C4

WVA4C5

WVA4C6

WVA4D3

WVA4D4

WVA4D5

WVA4D6

RAL 7016 STR

RAL 7016 STR

RAL 9016 STR

RAL 9016 STR

RAL 7016 STR

RAL 7016 STR

RAL 9016 STR

RAL 9016 STR

GRAU | GREY

BEIGE

GRAU | GREY

BEIGE

GRAU | GREY

BEIGE

GRAU | GREY

BEIGE

3000 x 3000 x 2400

3000 x 3000 x 2400

3000 x 3000 x 2400

3000 x 3000 x 2400

4000 x 3000 x 2400

4000 x 3000 x 2400

4000 x 3000 x 2400

4000 x 3000 x 2400

WVB4C3

WVB4C4

WVB4C5

WVB4C6

WVB4D3

WVB4D4

WVB4D5

WVB4D6

RAL 7016 STR

RAL 7016 STR

RAL 9016 STR

RAL 9016 STR

RAL 7016 STR

RAL 7016 STR

RAL 9016 STR

RAL 9016 STR

GRAU | GREY

BEIGE

GRAU | GREY

BEIGE

GRAU | GREY

BEIGE

GRAU | GREY

BEIGE

3000 x 3000 x 2400

3000 x 3000 x 2400

3000 x 3000 x 2400

3000 x 3000 x 2400

4000 x 3000 x 2400

4000 x 3000 x 2400

4000 x 3000 x 2400

4000 x 3000 x 2400

Freestanding 4 posts

Lean-to wall 2 posts

Parallel to the wall

Freistehende 4 Pfosten

Farben Standard | Standard colours

CODE FARBEN STOFF FARBEABMESSUNGEN (mm)
DIMENSIONS
Länge x Breite x Höhe

CODE

Lenght x Width x Height

COLOUR FABRIC COLOUR

CODE FARBEN STOFF FARBEABMESSUNGEN (mm)
DIMENSIONS
Länge x Breite x Höhe

CODE

Lenght x Width x Height

COLOUR FABRIC COLOUR
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SUBLIMATION - ROST / HOLZ-EFFEKT
SUBLIMATION - RUST/WOOD EFFECT
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Die einheitlichen und zeitlosen Farben verleihen den Außenbereichen einen Hauch von Modernität und ansprechendem Design.

PERGOLEN | Pergolas • LAMELLEN | Slats • ZIP-ROLLLADEN STRUKTUR | ZIP BLIND Frame

FARBEN | COLOURS

The uniform and timeless colours add a touch of modernity and attractive design to outdoor spaces.



WARRANTIES

ALUMINUM LACQUERING OF
THE PERGOLA STRUCTURE*

YEARS

The thermo lacquering warranty covers peeling, chipping, 
blistering or corrosion defects. It does not cover corrosion 
caused by dents or deformation caused by shocks or 
other interactions of external elements.

ACCESSORIES MOTORS WARRANTY

They benefit from a two-
year warranty for defects 
in operation, raw materials 
or manufacturing. This 
warranty is subjected to 
absolute compliance with the 
assembly, storage, use and 
maintenance conditions.

All engines sold by our company 
have a 5-year warranty. 
Motors must be installed in 
compliance with the assembly 
guides and manufacturers’ 
recommendations.

* For any product installed less than 5 km from the coast, the lacquering 
guarantee is reduced to 7 years. For all products installed less than 500m 
from the coast, the warranty is 5 years. The guarantee is not valid for 
products installed less than 50m from the coast.

Die Thermolackierungsgarantie deckt Mängel wie Abblättern, 
Abplatzen, Blasenbildung oder Korrosion ab. Sie deckt keine 
Korrosion durch Beulen oder Verformungen durch Stöße oder 
andere Wechselwirkungen mit äußeren Elementen ab.

LACKIERUNG DES ALUMINIUMS
DER PERGOLASTRUKTUR*

GARANTIEN

15 JAHREN

YEARS YEARS
JAHREN JAHREN2 5

ZUBEHÖR MOTOR-GARANTIE

BLINDS WARRANTY

YEARS
JAHREN3

GARANTIE 
FÜR ROLLLADEN MANUFACTURING

This warranty is subjected 
to the absolute respect of 
assembly, storage, use and 
maintenance conditions.

YEARS
JAHREN10

HERSTELLUNG

Diese Garantie wird unter der 
Bedingung gewährt, dass die 
Bedingungen für die Montage, 
Lagerung, Verwendung und
Wartung unbedingt 
eingehalten werden.

Sie profitieren von einer 
zweijährigen Garantie gegen
Funktionsstörungen, Material 
oder Herstellungsfehler.
Diese Garantie gilt vorbehaltlich 
der Einhaltung von Installations-, 
Lagerungs-, Gebrauchs- und 
Wartungsbedingungen.

Alle von unserem Unternehmen 
vertriebenen Motoren haben 
eine Garantie von 5 Jahren.  
Die Motoren müssen in 
Übereinstimmung mit den 
Montageanleitungen und den 
Empfehlungen des Herstellers 
installiert werden.

* Für jedes Produkt, das weniger als 5 km von der Küste entfernt installiert
wird, wird die Lackgarantie auf 7 Jahre reduziert. Für alle Produkte, die
weniger als 500m von der Küste entfernt installiert werden, beträgt die
Garantie 5 Jahre. Die Garantie gilt nicht für Produkte, die weniger als 50m
von der Küste entfernt installiert werden.

ISO 9001:2015 ZERTIFIKAT 
ALS GARANTIE FÜR 
KUNDENZUFRIEDENHEIT 

QUALICOAT 
GARANTIE
QUALICOAT 
WARRANTY

ISO 9001:2015 CERTIFICATE  
CUSTOMER SATISFACTION 
GUARANTEE 
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GARDENGATE S.A.
Parque Industrial de Adaúfe 
Lote 9, Apartado 2037
4710-571 Braga (Portugal)

Tél.: +351 253 670 242
Email: info@gardengate.group


